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Δια τά ανυπόγραφα άρθρα 0  
εύθύνεται ή συντάχτ»; αυτών 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.
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Σώματα πλήρη του <χ', β' και γ' έτους εύρίσκονταϊ παρ' ήμΓν 
και παρ* άπασι τοΓς αντιπρόσωποι; ημών.

Λ Τά πεμπόμενα ήμΓν χειρό- , ν 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή , 
δεν έπιστρέφονται.— *Λνυ- \ 
πόγραφα κα'ι μή δηλουντα 
την διαμονήν τη; άποστελ- <,· 
λούσης δεν είναι δεκτά. —

Λ Πασα αγγελία άφορώσα εις ¡ή 
ό τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

ΑΙ μεταβάλλουσαι διεύ0υν-  ̂
σιν οφείλουσι ν’ άποστέλλωσι < 
γραμματόσημον 50 λεπτών 

. προς έκτύπωσιν νέας ταινίας.

Π Ε Ρ 1 Ε Χ Ο Η Ε *  A

Νεάπολις και νεαπολιτανίδες Ε' (χνταπόχρισις έκ Νεαπόλεως).— 
Ή α!δώς είναι έμφυτος η επίκτητος Αρετή (υπό κ. ’ Ελένης Πετρο- 
πούλου.—Ή εσπέρα ενός άνθους (αναμνήσεις εκ Νεαπόλεως^!. II 
έν Θεουαλονίκη κατχστροφή.— Ποικίλα. Αλληλογραφία, -υν- 
ταγή. — Συμβουλή.—Ειδοποιήσεις.—’ Επιφυλλις.

ΝΕΑΠΟΛΙΣ Κ Α Ι Ν ΕΑΠ Ο ΛΙΤΑΝ ΙΔΕΣ
( Ά ν τ α π ό - κ ρ χ ο ι ς  έ κ  Ν ε α π ό λ ε ω ς )  

Ε'
Παρθεναγωγεϊον κωφαλάλων

Ή τυφλή δεν βλέπει, άλλ’ άκούει τουλάχιστον τήν υπό 
τής άγάπης καί συμπάθειας τονιζομένην φωνήν των περί αυτήν. 
Αγνοεί τήν μορφήν των οικείων της, άλλ* ή ψυχη της ευρι- 
σκεται εις άμεσον κοινωνίαν μετά τής ίδιχής των. Ενω η 
κωφάλαλο; βλέπει κόσμον, 8ν αδυνατεί νά εννοήση, στερου 

()έένη ακριβώς των αισθητηρίων εκείνων οργάνων, όι’ ών ο 
άνθρωπος, τελειοποιούμενος, άναδείκνυται υπεροχώτερος των 
ζώων καί συγγενής τω Θεώ. Αί θύραι τού πνευματικού καί 
ψυχικού κόσμου είναι κλειστού προς τήν άτυχή, ής ή ακοή 
**ί ή γλώσσα έδεσμεύθη υπό τής φύσεως. Στερείται τής φω 
Υής, ην ό Θεός δεν άπεποιήθη ούτε εις τά άλογα ζώα, ό'πως 
®υ»εννοώνται μετά των όμοιων των, ούτε εις τά πτηνά, άτινα 
πληρούσι τόν άέρα μουσικής αρμονίας. Φθονεί τήν τύχην και 
«υτών έτι τών άτελεστάτων εντόμων, άτινα Sιά τού βομβώ- 
&υς καί αρμονικού ψιθύρου των έξωτερικεύουσιν ει’ς ιδίαν 
γλώσσαν παν αίσθημα καί πάσαν σκέψιν των.

Ως οι κολασμένοι τού Δάντου, ώς ό κατάδικος Προμη- 
®*υς, ευρισκεται ή κωφάλαλος εις συνεχή καί άτελεύτητον άγω 
Υ»*ν. Βλέπει τούς περί αύτήν κινούντας τά χείλη καί άγνοει 
•ήν δύναμιν τού λόγου, τήν γλυκύτητα τής φωνής.

Οι πρωινοί κώλωνε; τών ναών ήχούσι καλούντες τήν άν-

θρωπότητα εις προσευχήν. Ή τυφλή γονυπετής ένοί τήν ψυ
χήν καί τήν διάνοιάν της μετά τών λοιπών.

Προσεύχεται καί ελπίζει. 'Ακολουθεί μετά συγκινήσεως 
τούς Ιναρμονίους καί μουσικού; ψαλμού;, τούς συγκινούντας 
τήν χαρδίαν καί όψοϋντας τό πνεύμα καί τήν διάνοιαν άνά 
τάς αιθέριους σφαίρας, καί, άνακουφιζομένη, πιστεύουσα, προσ
ήκωσα άναπέμπει πρός τόν Πλάστην προσευχήν, άγνόν καί 
μυροβόλον τής πονούσης ψυχής της θυμίαμα.

'Η κωφάλαλος οΰδέν ήκουσεν, ουδεν ήσθάνθη, ούδέν ένόη- 
σεν. Δ;’ αυτήν μάτην οί κώδωνες ήχούσιν. Μάτην ή θρησκεία 
διά τού στόματος τού ίερέως διδάσκει πίστιν, άγάπην καί 
ελπίδα πρός τόν Θεόν. Μάτην τά πτηνά τονίζουσιν εις αίνον 
τό γλυκύ καί παθητικόν άσμά των. Μάτην αί μυριόχοοοι ψυ- 
χαΐ καί τά λοιπά τού εναερίου κόσμου όντα αρμονικούς σχη- 
ματίζουσιν άνά τόν ορίζοντα χορού; πρός πανηγυρισμόν τής 
ημέρας, ήν ό Θεός χαρίζει εις τά πλάσματά του. Μάτην τά 
άνθη διανοίγουσι πολυποίκιλους κάλυκας, άποπνέοντα τό γλυ- 
κύτατον -μύρον των, ότερ σταγών δρόσου, άπορροφωμένη υπό 
τού ηλίου, μεταφέρει ώ; ελάχιστον ευγνωμοσύνη; φόρον μέχρι 
τών αιθέριων τού Πλάστου ενδιαιτημάτων.

Ή κωφάλαλο; μένει ξένη τής γενικής ταύτης χαράς καί 
πανηγύρεως καί ορφανή τών συγκινήσεων, άς ή έορτάζουσα φύ- 
σις εμποιεί εΐ; τήν άνθρωπίνην καρδιαν. Έστερημένη τής με
θυστικής εκείνης ήδονή;, ήτις κατακλύζει τήν ψυ̂ ήν καθ’ 
ήν στιγμήν φθόγγοι μουσικής έναρμονίου πληρούσι τόν άέρα 
ύμνων πίστεως καί ωδών άγάπης καί συμπάθειας, άδαής τής 
χρήσεως τού εΰγενεστάτου τών δώρων, όπερ άροτελεί τήν 
δύναμιν καί κυριότητα ημών Ιπί πάντων τών λοιπών*τής φύ
σεως βασιλείων, ή κωφάλαλο; άποτελεί τρομεράν καί σπαρα · 
κτικήν εικόνα τής ύπερτάτης έν τω κόσμω δυστυχίας.

Ώς ή τυφλή έγεννήθη καί ζή έν τω σκότει, αυτη έγεν. 
νήθη καί ζή εν μακρα καί άτελευτήτω σιγή. ’Εκείνη δεν είδε
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ποτέ τήν μητέρα τη;, άλλ’ ήκουσε προφερομένην άπό τών χει- 
λέων τη; την γλυκείαν καί τρυφεράν λέξιν : «Παιδί μου!» 
Αυτη την βλέπει, χωρίς νά δύναται νά αίσθανθή την γλυκό- 
τητα τών στοργικών λέξεων, αίτινε; άποτελοΰσι τήν θειοτέραν ·
χαράν τών παιδικών χρόνων. ^

- Βλέπει, ναί ! τά χείλη πάντων κινούμενα χωρι; ουδεί; 
ήχος, ούδεμία αρμονία, ούδεμία φωνή άγάπη; ή πόνου, χαρά; 
η οργής, φόβου ή έλπίδος, α γ ω ν ί α ;  ή  θριάμβου, κινδύνου ή 
σωτηρία; νά διεισδύση εί; την άπόρθητον τής ψυχή; καί τού
πνεύματό; τη; φυλακήν.

Πονεϊ, πάσχει, άγωνια, θλίβεται· χείμαρρο; οδύνη; και 
άπελπισμού κατακλύζει τήν ψυχήν τη;, βαρύνει τά στήθη τη;,
¿ν αί κυμάνσει; καί οι παλμοί προδίδουσι καταιγίδα. Νο 
μίζει τις δ τι ή λύπη υπερεκχειλίσασα θά εύρη διέξοδον διά 
τού λόγου, θά άνακουφισθή, θά έλαφρυνθή, θά παρηγορηθή. 
Βλέπει τά χείλη κινούμενα. Πλήν αντί παραπόνων, άντι Ολι 
βερών καί συγκινητικών λόγων, εξέρχεται κραυγή άγρια, 
φθόγγο; άμορφο; καί άσχημο;, ούδέν έκδηλούν τό άνθρώπι- 
νον, ούδέν λέγον, ούδόλω; συγκινούν καί συνταράσσον, άλλα
προξενούν φρίκην.

Μόνη έν τω κόσμω, κατάδικος εί; αίωνίαν σιγήν, μακράν 
τή; τύρβης καί τής χαράς, αίτινε; τήν περικυκλούσιν, Ιστορη
μένη τών δώρων τής παιδεία;, δΓ ών τό πνεύμα πλουτίζεται 
καί η Φυχή εξευγενίζεται, b βίο; τη; θά άπετέλει τήν τρομε- 
ρωτάτην τών κολάσεων, εάν ή επιστήμη δέν προσήρχετο καί 
πρό; αυτήν, ώ; πρό; τήν αδελφήν τη; τυφλήν, άρωγό;.̂

Ό Θεός, όστι; έπέτρεψεν όπως τοιαΰτα άτυχή πλάσματα 
γεννώνται ει; τον κόσμον, Ινέπνευσε καί εΐ; άλλα; εκλεκτά; 
καί προνομιούχους υπάρξει; άπειρον μεγαλοφυίαν, άγαθό- 
τητα καί υπομονήν, δι’ ών, διεισδυουσαι ει; τα αόυτα τή, φυ- 
σεω; μυστήρια, κατορθούσι τήν έπιτέλεσιν θαυμασίων άληθώ;
κατορθωμάτων.

Ό πρώτος, έπινοήσας τό σύστημα τή; διά νευμάτων δι
δασκαλία; τών τυφλών, δύναται βεβαίως νά χαρακτηοισθή ώ; 
μέγας τών άτυχών τούτων όντων ευεργέτης. Άλλ εκείνος, 
όστι; άνέλαβε γιγάντιον μετά τής μητρός φύσεω; μονομα
χίαν, εκείνος, οστις έθραυσε τά δεσμά τή; γλώσση; τών αλά
λων καί αντικατέστησε τήν άκοήν διά τή; όοάσεως, εκείνος, 
όστι; διά τής επιστημονικής δεινότητά; του άπέδωκεν εις τά; 
υπάρξει; ταύτα; πάντα τά αγαθά, ώ» είχεν άποστερήσει 
αύτά; ή φύσις, δύναται βεβαίως νά λατρευθή ω; νέα ευεργε
τική επί τή; γής θεότης.

Τό σχολεϊον τών κωφαλάλων, όπεο επεσκέφθημεν ένΝεα- 
πόλει, άποτελεΐ 8ν τμήμα μεγάλου ευεργετικού καθιδρύματος, 
φέροντο; τόν τίτλον «Albergo dei Poveri».  Κείμενον επί 
υψηλή; θέσεω; καί κατέχον άπέραντον έκτασιν τό ευεργετικόν 
τούτο άσυλον διαιρείται εις τμήμα άνδρών καί τμήμα γυναι
κών. Τού γυναικείου τμήματος προΐστανται καί πάλιν γυναί
κες μοναχαί, άπασα δέ ή λειτουργία καί υπηρεσία αυτού 
ενεργεΐται διά τών άγαθών καί ά/.αμάτων τού ;ων Αδελφών 
τού Ελέους.

Πλήν τών επτακοσίων ορφανών κορασίων, ατινα περιθάλ
πονται εν τώ καταστήματι τούτω, τυγχάνοντα ανατροφή; 
οικογενειακή; καί μορφώσεω; καταλλήλου, όπω; ήμέραν τινά 
πορισθώσιν άνέτω; τά τού βίου, φιλοξενούνται Ιν αύτώ υπέρ

τά; πεντακόσια; γραΐαι άποροι καί Ικανά; αριθμό; πασχουσών | 
καί άναπήρων γυναικών. Τό μάλλον όμως ενδιαφέρον τμήμα 
είναι τό τών κωφαλάλων κορασίων, άτινα κατά τό τελευταΐον 
σύστημα διδάσκονται νά όμιλώσι καί άναγινώσκωσιν δχι διά 
νευμάτων, άλλά διά ζώσης.

Ή διευθύντρια, γυνή πεντηκοντούτι; περίπου, άφωσιωμένη. 
πρό τριακονταετία; εις τό φιλάνθρωπον καί θεοσετέ; εργον 
της, ώδήγησεν ήμά; εί; τήν αίθουσαν, έν ή κατά τήν ήμέραν "5 
εκείνην τά απόκληρα ταύτα τής τύχη; πλάσματα ϋπεβάλ- ΐ| 
λοντο εί; έξεταστικήν δοκιμασίαν. Έξητάζετο ή δεύτερα τά-  ̂
ξι; υπό ειδική; εξεταστική; επιτροπής, ή; προΐστατο b γενι- 1 
κό; τών σχολείων επιθεωρητής.

Αί έξεταζόμεναι, περιβεβλημέναι ομοιόμορφον τή; σχολή; '¿ΐ 
στολήν καί φέρουσαι τά βιβλία άνά χείρας, μετά συγκινήσεως - 
καταφανούς παρετάχθησαν πρό ημών. Ή νεωτέρα εξ αυτών, “ί 
παιδίσκη ώραιοτάτη, μόλις ένδεκαετής, ήοςατο άπαγγελλουσα 
τήν Ιναρκτήριον τών εξετάσεων προσευχήν. Η φωνή τη; ήν 
ισχυρά πλήν μονότονος, έστιοημένη τή; χροιάς, ήτι; ζωογονεί ■ 
καί χρωματίζει πάσαν φράσεν καί δίδει δψιν καί μορφήν | 
καί εί; τούς άσημαντοτάτου; τών διαλογισμών μας. Με πα- 5 
θο; έν τούτοι; καί πόνον, 3ν αδυνατεί τι; να φκντασθή εις 
τήν ήλικία- ταύτην, ηυχαρίστησε τόν Θεόν, οστις ώπλισε μέ | 
τόσον θάρρος καί υπομονήν τά; άδελφάς, ώστε μετά αγώνα; 
έπιμόνου; νά κατορθώνωσι νχ διδάξωσιν αυτας, τά; εστερημέ- 
νας υπό τή; φύσεω; τών πολυτίμων δωρων τού λογου καί " 
τή; άκοή;, νά λαλώσιν, άναγινώσκωσι καί νέμωνται άφθόνω; ■ 
τά ευεργετικά τή; παιδεία; δώρα.

Αί λέξεις έρρεον άπό τού τέω; άφωνου εκείνου στόματος : 
διαυγείς, καί σαφέσταται, καί τό πρόσωπόν τη;, τά αλανθα- > 
στον τούτο τή; ψυχή; κάτοπτρον, απεικόνιζε την βαθυτατην 
ψυχικήν τή; κόρη; συγκίνησιν, ή; άλλω; συμμετείχομεν 
πάσαι αί άκροώμεναι αυτή;, αί μετά δυσκολία; συγκρατούσαι 
τά δακρυα.

Μετά τό πέρα; τή; προσευχή; ήρξατο ή έξέτασι; τή; άνα-1 
γνώσεως. Ό γενικό; έ .«θεωρητή; ώριζεν οίανδήποτε σελίδα, 
ήν ή έξεταζομένη άνεγίνωσκε καθαρώτατα, μεθ δ ανέπτυσσε 
καί ήρμήνευε τά άναγνωσθέν, έξηγοΰσα σαφέστατα τήν ση
μασίαν έκάστη; λέξεως. Μετά τούτο προέΟαινεν ει; γραμμα
τικόν καί συντακτικήν άνάλυσιν άλανθάστω; και άπροσκό- 
πτως. Τά βλέμματά των, πυρετωδώ; καί απλήστω; άτενι- 
ζοντα τό στόμα τού έξετάζοντος, έφαίνοντο αποσπώντα όι* 
μαγική; δυνάμεω; τά; λέξεις, ά; πάραυτα δ Ιγκέφαλο; αύτών 
Iταξινομεί ίι τή ιδία διανοία. Πόση άσκησις καί όξύτης άν- 
τιλήψεω; δέν απαιτείται, όπω; έκ τής κινήσεω; τών χειλέων 
άντιληφθή τι; τά υπό ξένων λεγόμενα ! Πόση έπιμονή καί ερ
γασία καί κόπος, δπω; ή ορασις άναλάβη τό εργον τή; ακοή;’· 

Παρεκλήθημεν νά άπευθύνωμεν καί ήμεϊ; ερωτήσεις τινά;, 
εί; α; μετ’ ίση; εύχερεία; άπήντησαν. Αί όρθογραφικαί των 
ασκήσει;, αί έκθέσεις, ά; έκάστη τούτων συνέτα;εν ενώπιον 
ήμών έπί ζητήματος δρισθέντο; παρ’ ημών, τή παρακλη«*1 
τού κ. έπιθεωοητού, προσείλκυσαν τόν θαυμασμόν μας.

Ήδυνατούμεν νά πιστεύσωμεν, δτι πχιόια" τή; ηλικία; 
ταύτης, εί; έπίμετρον δέ καί κωφάλαλα, θά εγνώριζον τόσα 
πράγματα καί θά εΐχον έντός τόσον ολίγου χρονου τοιαυτην 
συγκομιδήν πνευματικού πλούτου.
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«Η άνωτέρα τάξις, εις τάς έξετάσει; τής' δποία; παρευ 
οέθημεν τήν έπομένην ήμέραν, διά τής έντελου; καί θαυμα- 
σίας έγκυ ,λοπαιδική; τών έξεταζομένων μορφώσεω; προεκά- 
λεσε τά θερμότατα συγχαρητήρια πάντων. Πλήν τού γλωσ
σικού μαθήματος, έξητάσθησαν άπροσκόπτω; εί; τά θρησκευ
τ ι κ ά ,  μαθηματικά, ιστορίαν, γεωγραφίαν καί φυσικήν ιστο
ρίαν. ’Απήγγειλαν ποίημάτια καί κωμωδίας μέ υφος καί σκη 
νικά; κινήσεις, προκαλεσάσα; άπλετον γέλωτα.

Μεταξύ τών διδασκουσών ή μάλλον τών βοηθών ύπήρχον 
καί δύο κωφάλαλοι, μαθήτριαι τή; αυτή; σχολής, μεθ’ ών 
συνωμιλήσαμεν έπί μακρόν. «Έλθετε μαζί μας εις τήν Ελ
λάδα, εϊπομεν εί; τήν έτέραν τούτων. "Υπάρχουσιν έκεί 
τόσαι κωφάλαλοι, μή δυνάμεναι νά συνεννοηθώσιν άλλω; η 
διά νευμάτων, αμαθείς, βεβυθισμέναι εί; πνευματικόν σκόρο; 
διαρκές καί διάγουσαι βίον δυστυχή. Έλθετε νά μεταδώσητε 
αΰταϊ; τά; γνώσεις σας. Νά τά; διδάξητε νά λαλώσιν, ώ; αί 
άγαθαί αυται γυναίκες έπραξαν δι’ ημάς». «’Ώ ! Κυρία μου, 
«πήντησχν. Πώ; νά έλθωμεν ήμεϊ; εί; ξένον τόπον, δπου δέν 
όριλεΐται ή ιταλική γλώσσα, καί πώ; νά διδάζωμεν εις 
τάς συμπολίτιδάς σα; γλώσσαν, ήτι; δέν είναι τού τόπου 
τω ». Καί δι’ επιχειρημάτων άκαταμαχήτων απέδειξαν ήμίν 
τό αδύνατον τή; εις ’Αθήνα; μεταβάσεώ; των.

Μετέβημεν εί; δωμάτιον,ένθα ήσαν εκτεθειμένα έργα θαυ 
μάσια ιχνογραφία; καί ζοιγραφικής, χειροτεχνήματα όεξιω- 
τατα έπεξε ργασμένα, άνθη τεχνητά, άτινα εΟυσκολεύετό 
τις νά διακρίνη άπό τών φυσικών. Η συνοόευουσα ημάς α ■ 
δελφή Έλεονώρα, μόλις είκοσιπενταέτη; ώραιοτάτη, καί γλυ
κεία μελαγχροινή, είναι ή διευθύνουσα τό τμήμα τών δυστυ 
χών κωφαλάλων. ’Εκ τή; γλυκύτητο; καί χαράς, τής επι τού 
αγγελικού προσώπου τη; άπεςκονιζομένης, εκ τή; ανθηρά; 
δψεως καί τών ζωηρότατων βλεμμάτων τη; πείθεται τις, 
δτι ή έκπλήρωσι; τού καθήκοντος καί ή συναίσθησι; τού κα
λού, δπερ πράττει ύπέο τών άτυχων εκείνων δμοφυλων της, 
ικανοποιοϋσι πληρέστατα τού; πόθου; καί τά όνειρα τών ει 
κοσι πέντε άνοίξεών της. Ή γυνή αυτη όεν φαίνεται μετα
νοούσα διότι άφήκε τόν κόσμον, ένθα τι; οίδεν ει; οποία; όο- 
κιμασίας ήθελεν ΰποβληθή, έάν τύχη δυσμινή; η οί κοινωνι
κοί όροι, ΰφ’ οδς ζώμεν, πάρενετίθεντο μεταξύ αύτή; καί ευ
τυχούς άποκαταστάσεως ! . . .
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Αίσθημα άγνωστον, κατά τού; χρόνου; τή; άρχεγόνου βαρ 
βαρότητος ή αιδώ; συνετέλεσεν δπω; ή γυνή περιβληθή τόν 
ποιητικόν πέπλον τή; άθωότητο; καί καταστή περιζήτητο; 
«ί πολύτιμο; κατάκτησις, αυτή ή τέω; δούλη τού άνδρός.

Πολλά έλέχθησαν κατά τάς διαφόρου; έποχά; περί τής 
αΡ6;ή; ταύτη;, οί πλεϊστοι δ’ έξέλαβον αείποτε ώ; αίσθημα 
τή; αίδού; συνήθεια; έπίβαλλομένα; έκ τού χρόνου καί τών 
παραδόσεων. Έλέχθηότιέξ δλων τών αρετών αυτη ήτο μάλ
λον εμ-ρυτο; εί; τήν γυναίκα, έν ά τουναντίον αυτη είναι αρετή 
επίκτητος, προϊόν τή; προόδου καί τού πολιτισμού. Αποδει- 
ζ*; τούτου είναι ή εντελή; έλλειψι; τή; αίδού; άπό τά; γυ
ναίκας τών αγρίων βαρβάρων λαών.

Εί; πλείστα; χώρα; τής'Αφρική; καί’Αμερική; αί γυναίκες εί
ναι πάντοτε γυμναί, ολίγισται δ’έκ τών εγγάμων φέρουσι ζώνην 
περί τήν οσφύν, ένω αί κόραι στερούνται καί τού μικρού τούτου 
καλύμματος, χωρίς ουδόλως νά φαίνωνται αίδημονέστεραι τή; 
Εύχ; πρό τή; γεύσεω; τού άπηγορευμένου καρπού. Αί γυναίκες 
τή; Ταϊτής προσέρχονται εί; τά προσεγγίζοντα εί; τού; λιμένα; 
των ευρωπαϊκά πλοία κολυμβώσαι καί φέρουσαι έπί τή; κεφαλή; 
τά ένδύματά των, άτινα περιβάλλονται έπί τού άτμοτλοίου 
ενώπιον τών ξένων. Ευρωπαίο; περιηγητή;, έπισκεφθεί; ποτε 
τήν ’Αφρικήν, προσέφερε πρό; τήν βασίλισσαν τών Άπίγγων 
τεμάχιον ωραίου υφάσματος. Αυτη ένώπιον πάντων τών αυλι- 
κών τη; καί τών ξένων άπεδύθη τήν ιδίαν χλαμύδα, ήτι; ά- 
πετέλει τό μοναδικόν τη; ένδυμα καί περιεβλήθη τό τού ξέ
νου, δπερ τη έφάνη πολύ ώραιότερον. ’Εντεύθεν άποδεικνύεται 
δτι έμφυτον αίσθημα εί; τήν γυναίκα είναι τό τή; φιλοκαλία;, 
δχι δμως τά τή; αίδού;. Ή φύσι; άρκεϊ, δπω; τήν διδάξη 
τήν πρό; τό ώραϊον τάσιν, δέν τήν διδάσκει δμω; νά έρυθριά 
διά τήν γυμνότητά της.

Έάν τό αίσθημα τής αίδού; ητο έμφυτον καί δχι έπί- 
κτητον, ήθέλομεν άπαντά αυτό υπό τήν αυτήν μορφήν εί; 
πάσα; τά; έποχά; καί άνά πάντα; τού; λαούς, δπω; τά αί
σθημα τή; ευγνωμοσύνη; διά τό καλόν, δπερ προσεγίνετο ή- 
μϊν παρά τίνος, ή τή; έκδικήσεω; διά τό κακόν. Άλλά τό πράγ
μα δέν έχει ουτω. Εί; τήν’Ανατολήν, έπί παραδείγματι, έάν 
ή γυνή έχη κεκαλυμμένον τό πρόσωπον, θεωρείται ΰπείκου- 
σα εί; τού; νόμου; τή; αίδού;, άδιάφορον έάν ή γυμνότη; ό
λου τού σώματός τη; έκτίθεται εί; τά ομ,ματα πάντων. Καί 
ίσω; δέν έχουσιν άδικον. Μήπως έδρα τή; άληθού; τού άν- 
θρώπου προσωπικότητο; καί ο διερμηνεύ; τών άποκρύφων 
τή; ψυχή; αισθημάτων δέν είναι τό πρόσωπον; Μήπω; ό πρό; 
τόν έρυθοιώντα νεανίαν είπών Διογένη; «θάρρει, νε*νία, τό έ- 
ρύθημα είναι τό χρώμα τή;αίδοΰς»ήδύνατο νά είπιρ τό αυτό,έάν 
έβλεπεν άντί τού προσώπου τό στήθος ή τήν κνήμην τούνεανίου;

Είκών διασήμου ζωγράφου, διαμείναντο; εί; Αίγυπτον έπί 
πολλά έτη, παρέχει ήμίν πλήρη ιδέαν τή; παρά τοϊ; μουσουλ
μανικοί; λαοί; άντιλήψεω; τή; αίδού;. Παρίστησι κόρην Φελ- 
λάχου άντλοΰσαν υδωρ παρά τά; δχθα; τού Νείλου καί ά- 
ποροίψασαν τήν καλύπτραν τη;,, δπω; έργάζηται μετά μείζο- 
νο; έλευθερίας. Αίφνη; παρουσιάζεται πρό αύτή; ξένος. Ε
κείνη, μή έ/ουσα καιρόν νά λάβτ) έκ τή; γή; τήν καλύπτραν, 
καλύπτει τό πρόσωπον δια τού μακρού υποκαμίσου τη; άφί- 
νουσα ουτω όλόγυμνον δλον σχεδόν τό σώμά της. Άοκεΐ δτι 
έκρυψε τό πρόσωπον καί ή αιδώ; έσώθη.

Άγγλί; τη; περιηγήιρια, ή λαίδη Άνοτίν, διααένουσα 
έπί μακρόν χρόνον εί; τήν Αίγυπτον, αναγράφει τό άκόλουθον 
περίεργον γεγονός περί τή; αίδού; τών Φελλαχίδων. Κόρη 
Φελλάχα έκλεπτεν ημέραν τινά φασόλια εί; άγρόν £ένον. Ό 
φύλαξ. ίδιον αύτήν, Ιπλησίασεν ίνα τήν τιμωρήση, άλλ’ 
ή πονηρά άπεκάλυψε πάραυτα το πρόσωπόν της. Ό δυστυ
χή; Φελλάχο; ήναγκάσθη νά όπισθοχωρήση κα̂  στρέψη τό 
πρόσωπον αλλαχού, δπερ πχρέσχεν εί; τήν κλέπτριάν καιρόν 
ίνα δραπετεύση. ’Επειδή δμω; ή αιδώς, ή μή έπιτρέπουσα νά 
άτενίση τι; γυναίκα κατά πρόσωπον, ίπιτρέπει νά ξυλίζη καί 
λιθοβολή αύτήν, ό Φελλάχο; έμωλώπισε διά λιθοβολισμού τήν 
κεφαλήν τή; πονηρά; κλεπτρία;.



4 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Εις ’Ιαπωνίαν άνδρες καί γυναίκες καί παιδία λούονται 
τρις τής ημέρας εις κοινόν λουτρόν συνομιλούντες, άστεϊζόμε- 
νοι, μετά τής αυτής έλευθερίας, μεθ’ ή; ημείς εις τάς αίθου
σας ριας, χωρίς τό παράπαν ή εν τώ λουτρώ γυμνότη; νά θε- 
ωρήται άντιβαίνουσα εις τήν αίδώ. Έν τούτοις αί Ίαπωνί 
5ες, παρευρεθεϊσαι ει’ς χορόν διδάμενον παρ’ Ευρωπαίων, έ· 
θεώρησαν έπαίσχυντον τήν έκτετραχηλισμένην έσθήτα των γυ
ναικών καίζάπεσύρθησαν τής έσπερίδος,άποκομίζουσαι τήν χει
ριστήν ¡5έαν περί τής αιδούς καί σεμνότητος των εΰρωπαίων 
γυναικών.

Οί 'Ισπανοί εις τάς άρχάς έτι τού αίώνος τούτου έθεώρουν 
επονείδιστου πάσαν γυναίκα, ής ο πούς, έστω καί κατ’ ελά
χιστου, διεφαίνετο υπό τήν έσθήτα. Εις τήν ισπανικήν μα
νίαν τής άποκρύψεως τού ποδός οφείλεται αναμφιβόλους ή συν
ήθεια τώνζμακρών έσθήτων, ών -ϊιετηρήθη μόνον τό όπισθεν 
μήκος, ένώ αί 'Ισπανίδες έφερον αυτό άπελπιστικώς μακράν 
άνά πάσας τάς διευθύνσεις.

"Οταν ή Λουίζα τής Σαβοΐας, βασίλισσα τής 'Ισπανίας, 
ήθέλησε νά μεταβάλη τον ανόητου τούτον συρμόν, οί 'Ισπανοί 
μικρού δεΐν επανεστάτησαν, διακηρύξαντες ότι προετίμων νά 
ΐδωσι τάςζγυναίκάς των νεκράς μάλλον ή φεοούσας τάς ασέ
μνους γαλλικάς έσθήτας, υπό τάς όποιας, ώ; καί σήμερον,έφαί- 
νετο έλευθέρως ό πούς. “Εγκλημα δέ οδηγούν εις τήν λαι
μητόμον Ιθεωρείτο, εάν άνήρ τις ήγγιζε βία τόν πόδα γυναι- 
κός. Λέγεται ότι ημέραν τινά, άφηνιάσας ό ίππος τής βασι- 
λίσσης, έρριψεν αυτήν κατά γής. ’Εκείνη δεν έλαβε τόν καιρόν 
νά άποσύρη τόν πόδα εκ τού άναβολέως, ήθελε δ’ άφεύκτως 
κατασυντριβή,εάν ό άοχιιπποκόμοςτού βασιλέως δούξ δέλ’"Αρκο 
δέν έσπευδε νά έλευθερώση τόν πόδα τής άνάσσης. Μετά τήν 
γενναίαν ταύτην πραξίν του άπεμακρύνθη δρομαίως τής βα
σιλικής ακολουθίας, καί έζήτησεν άσυλον εις τινα μονήν, ένθα 
έγένετο μοναχός πρός αποφυγήν τής θανατικής ποινής, ήτις 
τόν άνέμενε, διότι ήγγισε τόν πόδα τής βασιλίσσης του ινα 
τη σώση τήν ζωήν.

Έν Γαλλία οί βασιλικοί πρίγκιπες μέχρι τού τέλους 
τού παοελθόντο; αίώνος υπεχρεούντο νά κατα/.λιθώσι μετά 
τής νεονύμφου έν τή νυμφική κλίνη και εις τοιαύτην θέσιν νά 
δέχωνται τά συγχαρητήρια των υποτελών των. Έάν τις συγ- 
κρίνη τό έθιμον τούτο πρός τήν αύστηράν από παντός ξένου 
οφθαλμού τού κοιτώνος τών Άγγλίδων έπαγρύπνησιν, πεί
θεται ότι ή αιδώς είναι δλως κατά συνθήκην, έξαρτωμένη έ- 
κάστοτε υπό τής έπικρατούσης πεοί αυτής ιδέας άνά τού; δια
φόρου; λαούς.

Κατά τόν δέκατου όγδοον αιώνα έλεγον περί τής αιδούς: 
((‘Ωραία αρετή, ήν άναρτώσιν άνά πάσαν πρωίαν διά λεπτής 
καρφίδος». Έφρόνουν λοιπόν δ τι υπάρχει συρμός διά τήν αι
δώ ώ; διά τήν ενδυμασίαν, 8ν άπαξ θεσπισθέντα αποδέχονται 
πάντες.

Αί γυναίκες τής σήικερον έρυθριώσιν άναγινώσκουσαι ότι 
κατά τού; αρχαίους χρόνους ή Φρύνη έλούετο γυμνή εις τήν 
θάλασσαν ενώπιον πάντων τών παρισταμένων έπί τής παρα
λίας, όπως θαυμάσωσι τά κάλλη της χωρίς νά λάβωσιν ύπ’ 
όψει οτι"έκείνη έζη’είς εποχήν, καθ’ ήν ή πρός τήν φυσικήν 
καλλονήν |λατρεία έπέτοεπε καί συνεχώρει τά πάντα. Δέν ά 
ναλογίζονταΓδμως ποσώς ότι έάν ό συρμός έπέβαλλε καί σή

μερον τήν γυμνότητα, βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον θά έγίνετο 
ίσως παρά πολλών αποδεκτή.

Μεθ’ όλα ταύτα αιδώ; αληθής, εΰγενέ; τής ψυχής αίσθημα 
έμφωλεύει μόνον εις έκλεκτάς καί προνομ ιούχους υπάρξεις, ού- 
δένέχουσκ τό κοινόν μετά τής αιδούς ταύτη; τών συνθηκών. 
Είναι τά συναίσθημα, όπερ πάσα γυνή έχει έν έαυτή περί τής 
ιδίας αξιοπρέπειας, τού σεβασμού πρός τό ίδιον άτομον. Σή
μερον, ώ; καί πρό τριών χιλιάδων έτών, ή αίδώ; αύτη ουδόλως 
μετεβλήθη καί μετά πάοο ’ον ισαρίθμων αιώνων δέν θά έκ- 
δηλούται άναμφιβόλως δι’ άλλου τρόπου.

'Η ελληνική άρχαιότη; έκληροδότησεν ήμίν ιυραίαν ει
κόνα τής αιδούς, ήν καί παοαθέτομεν. Ή Πηνελόπη, νυμφευ- 
θεΐσα τόν Όδυσσέα, άνεχώρησε μετ’αυτού εις ’Ιθάκην. Έν τώ 
μέσω τής όδού οί δύο σύζυγοι εύρίσκο.ται περικυκλωμένοι καί 
ή πορεία των άνακόπτεται υπό τού Ικάρου, πατρός τής νύμ
φης, όστις μή δυνηθείς νά έξοικειωθή μέ τήν ιδέαν τού άπό 
τής θυγατρός του αποχωρισμού, παρεμποδίζει τήν όρμήν τού 
φέροντος τούς νεονύμφου; άρματος καί έπιβάλλει άποτόμως εις 
τήν θυγατέρα του νά άποφανθή έπισήμως έάν έπροτίμα νά ά- 
κολουθήση - όν άπό σήμερον μόνον σύζυγόν της, μέχρι τής χθές 
δέ ξένον, ή νά ζήση πλησίον τού άγαπώντο; αυτήν πατρός.

’Αντί πάσης άλλη; άπαντήσεως ή Πηνελόπη έκάλυψε τό 
πρόσωπον διά τής καλύπτρας της καί έστράφη πρός τόν σύ
ζυγόν της. 'Ο "Ικαρος τότε τήν άφήκε νά άναχωρήση, καί εις 
τήν θέσιν έκείνην άνήγείρε ναόν εις τήν Αίδώ. Οί αρχαίοι 
"Ελληνες είναι ο μόνος λαός, δστι; κατενόησεν ότι ή αιδώς 
μόνη ήδύνατο νά παράσχη διαρκή γοητείαν εις τού; δεσμούς 
τού γάμου. Πρός έκφρασιν δέ τής ιδέας ταύτης έπενόησαν τόν 
έξής εΰφυέστατον μύθον.'«'Η ’Αφροδίτη, κουρασθεϊσα νά άκούη 
παράπονα κατά τών πονηριών ή παγίδων τού έρωτος, ίδωκεν 
αύτώ ώς φύλακα τήν θεάν Αίδώ. Τό κακόν παιδίοι, ένοχλού- 
μενον υπό τής έπιβλέψεως αυτής, τήν έπλήγωσε καί έξεδίωξε 
μακράν. "Ε/.τοτε οΰδέν άλλο απομένει μετά τού έρωτος ή μό
νον ή ’Ανία.»

’ Ε λ έ ν η  Ι Ι ε τ ρ ο π ο ύ λ ο υ

Η ΕΣΠΕΡΑ ΕΝΟΣ ΑΝΘΟΥΣ
Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε ΙΣ  Ε Κ  Ν Ε Α Π ΟΛ Ε Ω Σ  

"Ητο πανήγυρις είς ώραίαν τινά εξοχήν τής Νεαπόλεως. 
Έτελεϊτο ή εορτή τών ίάσμων, τών λευκών καί παρθενικών 
τούτων άνθέων, άτινα καθ’ δλον τό θέρο; σκορπίζουσι τό γλυ 
κύ άρωμά των άνά τόν γαλανόν ορίζοντα τή; ωραίας πόλεως 
τής Παρθενόπης. "Ητο ή έορτή τών μικρών αγυιοπαίδων καί 
χαριεσσών άνθοπωλίδων, αίτινες όφείλουσιν είς τό άνθος τού
το τόν έπιούσιον άρτον των. "Ητο ή έορτή τών άγνών καί 
λευκών ώς τό άνθος τούτο παρθένων ό>ς καί τών κομψοπρεπών 
τού συρμού νεανιών, οΐτινες δι’ αυτού στολίζουσι τά στήθη καί 
τήν κόμην τής αγαπητής τής καρδίας τω'-.

*Η έκλεκτή τής πόλεως καί τών πέριξ εξοχών κοινωνία 
είχε συναντηθή είς τήν ώ ρ α ία ν  καί ποιητικήν ταύτην πανήγυ· 
ριν. ‘Ο έορτάζων ΐασμος είς στεφάνους, είς μικράς άνθοδέσμας, 
είς ωραία συμπλέγματα έφέρετο άνά τάς χεΐρας καί τά στή
θη καί τά; κομβιοδόχας καί τού; πίλους πάντων. Νεαραί κο
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ρασίδες, ήρξαντο παίζουσαι διά τών ίάσμων, ού; έρριπτον έπί 
τή; κόμης καί τού στήθους τών όμιλήκιον των έν είδει σφαι
ρών άνθίνων, άρωματιζουσών τόν άέρα.

Άφοΰ έπανειλημμένως έρρίφθη άπό παιδικής χειρός είς 
παιδικά στήθη, άφοΰ παρθένοι ευτυχείς, χαιρετώσαι τάς πρώ 
τας ήμέρ*ΐ ’ή» άνοίξεως τού βίου, έρρόφησαν τό άρωμά του καί 
έθαύμασαν τήν χιονώδη χροιάν του, ίασμός τις έπεσε χαμαί είς 
είς βορβορώδη γήν, -?,ν μικρός ρύαξ λοξοδρομήσας μετεβαλεν 
είς υγρόν πηλόν. Οΰδείς παρετήρησε τήν πτώσιν τού άνθους, 
ουδεί; έρριψε βλέμμα οίκτου καί συμπάθειας πρός τόν έκπε- 
σόντα τού ποιητικού θρόνου του ίασμον.

Διερχόμενο; μετά τό πέρας τή; εορτής διά τού δλονέν 
άραιουμένου ήίη πλήθους παρετήρησα έπί τής γλοιώδους γής 
τό ωχρόν ήδη άνθος, νεκρωθέν έν τή ψυχρά βορβοοώδει έκείνη 
κλίνη. Έμάντευσα πάραυτα ποία υπήρξεν ή τύχη τού άν
θους τούτου, τού θριαμβεύσαντος έπί τινας στιγμάς έορτή; καί 
θλιβερώ; καταπεσόντος καί έγκαταλεκρθέντος κατά τήν αυτήν 
ημέραν τής τρελλής δόξης του. "Εκειτο ήδη χαμαί, νεκρά άνά- 
μνησις μεταξύ δύο μικρών σωρών πηλού, ώς μεταξύ δύο φύλ
λων βιβλίου, μεμαραμμένον ήδη καίτοι διετήοει τό γόητρόν 
του, λείψανον κεκηλιδωμένον. πλήν μυοόεν καί θελκτικόν.

Mol έπήλθεν ή ιδέα νά τό άποσπάσω άπό τής ψυχρά; τής 
γή; αγκάλης καί νά τό φυλάξω είς άνάμνησιν τής ωραίας ταύ
της εορτής. Έλπισα ότι καθαριζόμενον, θερμαινόμενου έπί τού 
στήθους μου ήθελεν ίσως άνακτήσει τήν άνθηρότητά του. "Αλ 
λως τε τό άνθος τούτο ήτο τό μόνον υπολειφθέν λείψαιον del 
Corse dei gelsamini τής άνθοστεφοΰς καί ταινιοπλέκτου ή 
μέρας εκείνης. Ο φιλοσοφών έπί τή; ζωής διαβάτης έχει κα
θήκον νά συναθροίζη πάν λείψανον τής άνθρωπίνη; χαράς, δ- 
περ αποτελεί, ούτως είπείν, τήν υποστάθμην τής ευτυχίας. ΔΓ 
αυτή; πλαττει ειδύλλιον ή μελέτην.

Εκυψα λοιπον να λαβω τό άνθος. ’Αλλά χειρ μικρά καί 
ισχνή προελαβε τήν ¡δικήν μου. "Έτο χειρ παιδίσκης ήμιγύ 
μνου, τέκνου λαζαρόνων άνεστίων, έξ εκείνων, ά τ ι ν α  πηδώσι 
στηριζόμενα έπί τών χειοών καί τής κεφαλής ποό τού διαβά
του ινα κερόισωσιν |ν σολδίον.

Δεν διεφιλονίκησα πρός τό άτυχές εκείνο πλάσμα τό άπην- 
θισμενον λάφυρον τής άνθινης μάχης, δπερ ήρπασε καί έκρυ- 
ψεν εντός τού στήθους της όπό τό ρακώδε; ύφασμα, οπεο άνευ 
κομβίων εκαλυπτεν άτελώς τό ήμισυ τού οστεώδους σώματός 
·*!,. Η καύμένη ή μικρά! "Εβλεπέ τις δτι ήσθήνετο εΰχαρί 
στησιν όιά τήν κατοχήν τού άνθους, δπερ άπέσπασεν άπό τού 
βορβόρου, εν ώ αυτή έκυλίετο άπό τής βρεφικής της ηλικίας.

Β?°/> αραιά καί δειλή ήοξατο πίπτουσα, καί οί ολίγοι 
. - τού Corso άπομείναντες διεσκορπίζοντο ταχέως. Παρετή
ρησα τότε δτι ή μικρά συνωδεύετο ύπΟ άνδρός καί γυναικός, 
οιτινε; έφερον ενδύματα ρακοόδη καί κακώς έπί τού σώματος 
•»ροσηρμοσμένα.Ή κόμη τή; γυναικός, άτάκτως έρριμμένη έπί 
•ων ωμων καί τού μετώπου, ποοέδιδεν υπαρξιν έκ τών οκνηρών 
*’· ρυπαρών εκείνων, αίτινες πορίζονται τόν άρτον των κλέ 

= ϊουσαι η επαιτούσαι.’Εκείνος, νέο; έτι, έφερε πίλον γλοιώδη 
* Ι**̂ *κού έριούχου μέχρι τών όφρύων καί κόμην προσφάτω; 
*̂̂ °στρυχισμένην παρά τινι χουρεϊ τού ενός σολδίου. 'Η ένδυ- 
μασια καί Tq βάδισμά του προέδιδον λαζαρόνον έκ τού τύπου 

ν «πίκινόύνων εκείνων, οΐτινες ου; μόνον έρναλεϊον τής τέ

χνης φέοουσιν άντικλείδας καί μάχαιραν. ΕΙχον ένώπιόν των 
τήν μικράν καί βαδίζοντε; συνωμίλουν είς νεαπολιτανήν 
διάλεκτον. Καίτοι τό ιδίωμα τούτο απέχει λεύγας δλας τής 
ιταλικής γλώσσης, οΰχ ήττον έκ τού ύφους καί έκ τών συγ- 
κεκομμένων λέξεών των ένόουν τήν σημασίαν αυτών.
—Σκυλίστικη ημέρα, ’Ιησού Μαρία ! είπεν ό άνήρ στενάζων. 
—"Ολοι οί ξένοι έμειναν είς τά άμάξια, καί άπό τούς ’δι

κούς μα; τούς πεινασμένους δέν ’μπορεί κανείς νά άρπάξη 
τίποτε. Είναι νά σκάση κανείς, Madonna immacolata ! νά 
περάση δλη ή ήμερα, χωρίς νά βγή τίποτε ! Καί άν ή μικρή 
δέν έπετούσε μερικά σολδία, δέν θά είχομεν ούτε πώς νά βρέ- 
ξωμεν τόν λαιμόν μα; πριν νά κοιμηθώμεν ! Δέν είναι λοι
πόν, San Jennaro ! (άγιε Ιανουάριε, είναι ό προστάτης 
τής Νεαπόλεως), ελπίς να ζηση τις πλέον είς αυτόν τόν το- 
πον, αφότου ήλθαν αυτοί οι καταραμένοι Πεδεμοντϊνοι ! Πρέ
πει λοιπόν νά έκπατρισθώμεν, άφού είναι άδύνατον νά έξασκώ- 
μεν πλέον τό έπάγγελμά μας είς τόν τόπον μας.

Δια τι ηκολουθουν, διατι ήθελον νά άκούσω τά υπό τών 
άθλιων εκείνων λεγάμενα ,- Είχον συμπαθήσει πρός τήν μι- 
κράν, τήν ισχνήν έκείνην καί άσχημον καί πειναλέαν δυστυ
χή, ήτις είχε μεθ’ δλην τήν αθλιότητά της τόσην ποίησιν είς 
τήν παρθενικήν φαντασίαν της, ώστε νά συλλέξη τό ώς έκεί
νην έρρυπωμένον καί έγκαταλελειμμένον άνθος.

— Κοντσέτα ! είπεν ή μήτηρ φιλοδωρούσα τήν μικράν μέ 
ίν ράπισμα.

— Μαμμά ! είπεν έκείνη τρίβουσα τήν παρειάν της.
— Δέν βλέπεις, βρωμοκόριτσο, αυτούς τούς δύο πού πεη- 

νούν ; γλήγοοα, έλα, εΐτε μή, δυστυχ ία σου !
Τό τ.αιδίον έ’δραμε πρός τό μέρος, δπόθεν διήρχετο οικο

γένεια κατά τό φαινόμενον εύπορος. ‘Υψούσα τήν χεΐρα μέ- 
χρι τού στόματος ήνοιξε τόν άντίχειρα καί τόν λιχανόν, καί 
διασταυρόύσα τους δυο τουτους δακτύλους πρό τού στόματος 
έψιθύρισε : mo ... di fa . . . δπερ είς νεαπολιτανήν διάλε
κτον σημαίνει ; αποθνήσκω τή; πεί*ης.

Μετά τήν δίς καί τοίς έπανάληψιν τή; χαρακτηριστικού- 
τάτης ταυτης παντομίμας, ή μικρά έτίναξε τό σώμα πρό; τά, 
κάτω καί στηρίξασα αυτό έπί τών δύο προσθίων χειρών ήρξα- 
το σχηματίζυυσα άλματικωτάτου; κύκλου; είς τόν άέοα. Έ- 
γερθεισα εόραμε κατόπιν τών απομακρυνόμενων ξένων, λέ- 
γουσα.

Κυρία, Κύριε, ειμεθα πέντε παιόιχ, ¿ πατέρας άρρωστος, 
6ρφανά μητρός, δότε, δότε μοι έν σολδίον !

Τή εόωκαν τό σολδίον, δπερ έσπευσε νά φέρη είς τό μετά 
προφανούς άνυπομονησίας άναμένον ζεύγος.
—— Maledetta ! ειπεν η μητηο θετουσα τό νόμισμα είς τό 

θυλάκιόν της, έπρεπε νά ζητήση; δύο, νά τ̂ ξης ’πίσω των, 
εω; δτου σοί τά δώσουν καί τή κατήνεγκε δεύτερον ισχυρόν 
κολάφισμα έπί τή; έτέρας πάρειάς.

Ή πτωχή μικρά άνελύθη είς δάκρυα. Δέν θά ήτο έτι 
οκταέτις. Εις αντιθεσιν πρό; τήν έκ τού ραπίσματος κατέρυ- 
θοον παρειάν της, τό λοιπόν τού ισχνού προσώπου της έκά- 
λυπτε θανασιμο; ιοχροτης. Καί εκλαιε μετά σπαρακτικών λυγ
μών πονου καί όδύνης. Γρύλλισμα της μητρός τήν έκαμε νά 
σιωπήση. Έπανέλαβε δέ μετά καρτερία; τον δρόμον της πρό 
τού άποτροπαίου ζεύγους, θέσασα λάθρα καί μετά ποοφυλά-
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ξεως τήν χβϊρχ εντός του κόλπου της. "Ηθελε τις πιστευτεί 
δτι παρηγορεϊτο εγγίζουτα τό άνθος, δπερ άπέσπασεν άπο 
τόν βόρβορον.

Τί τήν ένίιέφερεν έν τούτοι; τό άνθος εκείνο ; Γεννηθεϊσα 
εις ρυπαράν τινα τρώγλην της πυκνώςσυνωκισαένης Νεαπόλεως, 
ΐθισθεΐσα εις βίον άνευ εορτής, άνευ Κυριακής, ό'έν ήτο φυσι
κόν νά ΰποφέρη από αγροτικήν νοτταλγ£αν, άναριιμνγισκοριένη 
τά άνά τά δάση καί τούς λε ¡χώνας τρεξίματά της, καθ’ ήν 
στιγμήν Ιπανήρχετο έκτης εκκλησίας την Κυριακήν, Εις ία- 
σμος $t’ αύτήν παρίστα βεβαίως κάτι τι, δπερ πωλοϋσι πρός 
τούς κυρίου; καί τά; κυρίας την εσπέραν εις τόν περίπατον, 
εις τά καφενεία ή εις τά ξενοδοχεία. Καί μετά την πώλησιν, 
έάν δέν υπήρξε προσοδοφόρος, ξύλισμα από την μητέρα κατά 
την έπιστοο»ήν εις την γωνίαν τής όίού, ένθα θά διανυκτε· 
ρεύσωσιν. Καθ’ δλην την ημέραν εκείνην είχεν ϊδει νεάνιδας 
πλουσίας ένδείυμένας λαμπούσας υπό καλλονής, εύτυγ_εστά 
τας, λατρευομένας υπό καλών γονέων, καί παιδίσκας ώς αυ
τήν, λευκοενδεδυμένας νά παίζωσι μ,έ τά ά/θη,ρίπτουσαι αυτά 
ή μία πρός την άλλην.

Αποστροφήν λοιπόν πρός τά άνθη —■ ατινα άπετέλουν δι’ 
αύτήν μέν επίπονον επάγγελμα, διά τούς άλλους δέ χαράν 
καί πολυτέλειαν — ωφειλε νά αίσθάνηται άντί αγάπης τό 
δυστυχές τούτο πλάσμα.

Άλλ" δχι, έψαυε πάντοτε υπό τό άκούμβωτον ράκος της 
τό έκ τού πηλού συλλεχθέν άνθος, καί ο! μόλις στεγνωθέντες 
οφθαλμοί της έγένοντο γελαστοί, καί τό μικρόν στόμα της 
διεστέλλετο εις θελκτικόν, άλλ’ έν ταύτώ ρεμβώδες καί άπο 
φασιστικόν μειδίαμα. Εφαίνετο, συλλαβούσα κατά νοϋν εύτυ- 
/ές τι σχέδιον καί άπολαμβάνουσα έκ των προ .-εοων μέρος 
τής προσδοκωμένης εύχαριστήσεως. Παρετήρησα ό τ έφερεν υπό 
τόν άοιστεοόν βρα/ίονα ήυ,ιεσχισμένην καί κακώς ''εδι τλωμένην 
έφημερίδα. "Όταν έτρεξε νά ζητήσ/ι έλεημοσύνην, ή έφημερίς 
της έπεσεν, έσπευτε δέ νά τήν συλλέξη καί νά τήν φυλάξγι 
καί πάλιν υπό τήν μασχάλην τη;. Εις τί άρα θά τής έχοησί 
μευεν ; Τήν ήτέν ζεν όλονέν μετ’ αύξούτη; συμπάθειας. Καχε- 
κτική καί αελαγχολική δέν ήτο έν τούτοι; δυσειδής. 'Εάν 
τήν επλυνέ τις καλώς καί τήν ένέδυεν έπ.μελώ; καί καλαι- 
σθήτως θά ιχετεβάλλετο από πτωχή; άσχήμου εις ευειδή 
πλουσίαν.

Έν τούτοι; τό άπ,οτρόπαιον ζεύγος, εί; 8 f¡ μικρά έκείνη 
άνήιεν, έστη πρό παραπήγματος, υπό τήν στέγην τού οποΌυ 

■ έζήτησαν νά προφυλαχθώσιν από τής ραγδαίας ή 'η πιπτούσης 
βροχής. Τράπεζα ξύλινη μέ σειράν ποτηρίων πρό τής πρόσθιας 
πλευράς, εικοσάς λεμονίων μεγέθους κίτρων επ αυτής καί 
υδρία πλήοης ύδατος άπετέλουν τά κυρίως έπιπλα μετα τού 
εμπορεύματος τής μελαγχροινής καί ρωμαλέας Νεαπολιτανί- 
δος, ή τις πηοσεκάλει τού; διερχομένου; νά δροσίσωσι τόν λά 
ρυγγά των μέ τάς δροσερά; λεμονάδας, ας μετά τνχυτητο; 
θαυμασίας κατεσ<εύαζεν. Διά το έκτακτον τής εορ ής ο-χ̂ον 
προστεθή εις τά έπιπλα μέν τού φορητού τουτου υδατοπωλειου 
πέντε ή εξ παλαιά καθίσματα, εις τά έμποοεύματα δέ φ.άλαι 
τινές ζύθου καί λεμονάδος σοδούχου.

'Ως έκ τής βροχής ήναγκάσθην νά ζητήσω καί εγώ μετά 
τής συνοδού μου άσυλον υπό τήν στέγην τού έν λόγω παρα
πήγματος, παρακολουθούσα άλλως μετά συμπαθούς περιεο-

γείας τήν μικράν, ήτις έ'φερε πάντοτε τήν χεΐρα έντός τού- 
κόλπου τής.

Μετά μικράν συζήτησιν επί τής έκλογής τού ποτού, όπερ 
θά έλάμβανον, ό πατήρ καί ή μήτηρ τής Κοντσέτας έζήτησαν 
φιάλην ζύθου,ής τό περιεχόμενον έρρόφησαν ήδονικώτατα πλα- 
ταγίζοντες τήν γλώσσαν πρό τού στενού τής φιάλης στομίου. 
Ό  άνήρ έπιε πρώτος, παρηκολούθει δ’ ή σύντροφός του μετ’ 
αγωνίας τήν ταχέως κενουμένην φιάλην. Άλλ’ έκείνος, τρέφουν 
ισην στοργήν πρός τό άγριον ήμισύ του καί πρός τόν ζύθον, f 
απέσπασε τά χείλη του τού γλυκέος τής φιάλης ασπασμού 
καί έτεινεν αυτήν πρός τήν τρυφερώς ήδη ποοσβλέπουσαν αύτόν 
γυναίκα.

Έν τω μεταξύ τούτω ή μικρά, καθεσθεϊσα κατά γής με
ταξύ τών ποδών τού άνδρός καί τής γυναικός καί προσηλω
μένη εις ίδίαν ένασχόλησιν, άπετέλει θαυμασίαν είκόνα παι
δικής άφελείας καί άθωότητος.

Διά τής ήμιεσχισμένης έφημερίδο; έσχημάτισε δύο μικοάς 
χάρτινους κορασίδας, άς μετά κόπου έστησεν απέναντι άλλή- 
λων, καί διά τής χειρός της, ότέ μέν ταύτης, δτέ δ’ έκείνης, 
ερριπτεν άπό τής μιας πρό; τήν άλλην τό άνθος, δπερ είχεν 
άποσπάσει από τήν γλοιώδη γήν. Τότε μόνον ένόησα διατί 
είχεν άρπάσει μετά τόσης όρμής τό μελαγχολικόν έκεϊνο λά- \ 
φυρον, καί διατί έφύλαξεν αυτό μετό τόση; προφυλάξεως. ’Ε
κεί, μεταξύ τών κνημών των μεθύσων γονέων της, είσπνέουσα 
τόν μεμολυσμένον άέρα τής βρωμερά; άποπνοής των, μέ τό 
ρα κώδες ένδυμά της κατερρυπωμένον,καθημένη οκλαδόν, προσ- 
επάθει νά άπεικουίσφ αυτή μόνη δλην τήν χαράν, δλην τήν 
ζωήν καί τόν θρίαμβον τής εορτής.Μέ έν μόνον,μέ μαραμμένον 
καί άοσμον ήδη άνθος, τό όποιον αυτή μόνη έρριπτε καί πά
λιν συνήθροιζεν, άναπαρίστα τήν εικόνα τών μυριάδων άνθέων 
καί ανθοδεσμών, αϊτινες έστεψαν τήν ώραίαν καί χαρίεσσαν 
έκείνην πανήγυριν. Καί διεσκέδαζεν ή πτωχή μικρά καί έ- 
φαίνετο εύτυχ̂ ής, καί έγέλα καί ήσθάνετο, τό παιδίον αύτό 
τού κακούργου καί τής κλεπτρίας, ή έπαίτις αυτή καί αιωνίως 
λιμώττουσα, περισσοτέραν καί εΐλικοινεστέραν ίσως χαράν ή 
δλαι αί ευτυχείς καί χαϊδευμέναι τής τύχης παιδίσκαι. Μετ’ 
ολίγον θά εισήρχετο ισως εις ασφυκτικήν τινα καί δυσώδη 
σκοτεινήν τρώγλην, ινα κοιμηθή έπί τής 6-ρας γής, υπό τάς 
μεθύσου; φιλονικίας καί ύβρεις τού πατρός καί τής μητρός 
της. Άλλ’ άδιάφορον ! "Ηρκει διά τήν παιδικήν ψυχήν της 
ή κατά φαντασίαν ευτυχία καί χαρά, ήν ησθάνθη έπί στιγμάς 
τινας ώ; τά προνομιούχα τών πλουσίων τέκνα.

Άνχμφιβόλως, είπον κατ’έμαυτήν, ή άδεξίχ χείρ, ή άφή· 
σασα τό άνθος νά πέσρ έπί τής ύγράς γής, έκινήθη παρά τού 
Θεού, δστις έλαβεν οίκτον διά τήν άτυχή μικράν, πρός ήν 
δέν ήσνήθη στιγμών τινων χαράν καί ευτυχίαν !

Η ΕΝ ΒΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗι ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ
Β ε β α ί ω ς  δ ε ν  ύ π ά ρ χ ε ι  ά ν θ ρ ω π ο ς ,  δ σ τ ι ς  δ ε ν  σ υ ν -  

ε κ ι ν ή θ η  έ π ί .  τ ω  ά κ ο ύ σ μ α τ ι  τ η ς  έ π ι σ ι / μ δ ά σ η ς  κ α τ ά  

τ η ν  π α ρ ε λ θ ο ϋ σ α ν  ε β δ ο μ ά δ α  μ ε γ ά λ η ς  έ ν  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η  

π υ ρ κ α ϊ δ ς ,  ή τ α ς  έ ν  μ ι α  ν υ κ τ ί  ά π ε τ έ ψ ρ ω σ ε  τ ό  τ ρ ί τ ο ν  

α υ τ ή ς  κ α ί  ά φ ή κ ε ν  έ ν  ύ π α ί θ ρ ω  χ ι λ ι ά δ α ς  ο ι κ ο γ ε ν ε ι ώ ν ,  

γ υ μ ν ά ς , ά ν ε υ  σ τ έ γ η ς ,  ά ν ε υ  ά ρ τ ο υ ,  ο ΰ χ ί  δ μ ω ς  κ α ί  ά ν ε υ .

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ 7

έ λ π ί δ ο ς .  Ή  Έ λ λ .  Κ υ β έ ρ ν η σ ι ς  α μ α  λ α β ο ΰ σ α  γ ν ώ σ ι ν  

τ ο ύ  δ υ σ τ υ χ ή μ α τ ο ς  ά π έ σ τ ε ι λ ε  δ ι ά  π ο λ ε μ ι κ ο ύ  π λ ο ί ο υ  

σ κ η ν ά ς  κ α ί  α ν ά λ ο γ α  β ο η θ ή μ α τ α ,  Ο υ ν έ σ τ η Ο ε  δ έ  κ α ί  

π ο λ υ μ ε λ ή  έ π ι τ ο ο π ή ν  έ κ  δ ι α κ ε κ ρ ι μ έ ν ω ν  π α ρ ’  ή μ ϊ ν  ά ν  

δ ρ ώ ν  π ρ ό ς  σ υ λ λ ο γ ή ν  έ ρ ρ ά ν ω ν , έ κ  τ ε  τ ώ ν  έ σ ω  κ α ί  έ ξ ω  

Ε λ λ ή ν ω ν  δ ι ά  τ ο ύ ς  δ υ σ τ υ χ ε ί ς  τ ο ύ τ ο υ ς  ά δ ε λ φ ο υ ς ρ , α ς .

Β ε β α ί ω ς  δ έ ν  θ ά  ύ π α ρ ξ η  γ υ ν α ι κ ε ί α  κ α ρ δ ί α  δ υ ν α -  

μ έ ν η  ν ά  π ρ ά ξ η  τ ι  ύ π έ ρ  τ ώ ν  ά τ υ χ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  π λ α σ μ ά 

τ ω ν ,  ο ύ χ ί  π λ έ ο ν  έ κ  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς , ά λ λ ’ έ κ  κ α θ ή κ ο ν τ ο ς ,  

δ π ε ρ  ή θ ε λ ε  τ ό  π α ρ α λ ε ί π ε ι .

Σ υ ν έ λ θ ε τ ε ,  ώ φ ι λ ά ν θ ρ ω π ο ι  δ έ σ π ο ι ν α ι  τ ή ς  π ό λ ε ώ ς  

μ α ς ,  σ χ η μ α τ ί σ α τ ε  κ α ί  σ ε ι ς  μ ί α ν  έ π ι τ ρ ο π ή ν ,  τ ρ έ ξ α τ ε  

α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  π α ν τ ο ύ ,  ζ η τ ή σ α τ ε  τ ή ν  γ ε ν ν α ί α ν  σ υ ν 

δ ρ ο μ ή ν  τ ο υ  π λ ο υ σ ί ο υ  κ α ί  τ ό ν  ό β ο λ ό ν  τ ο ύ *  π τ ω χ ο ύ ,  

ά π ό  θ ύ ρ α ς  ε ι ς  θ ύ ρ α ν ,  ά π ό  τ ο ύ  έ μ π ο ρ ι κ ο ύ  ε ι ς  τ ό  έ ρ γ α -  

σ τ ή ρ ι ο ν , κ α ί  έ σ τ ε  β έ β α ι α ι  δ τ ι  τ ό  ά π ο τ έ λ ε σ μ α  τ ώ ν  έ ν -  

ε ρ γ ε ι ώ ν  σ α ς  θ έ λ ε ι  σ τ ε φ θ ή  ύ π ό  π λ ή ρ ο υ ς  έ π ι τ υ χ ί α ς .

Έ ά ν  ή  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α  ε ί ς  τ ο ι α υ τ α ς  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς  

ύ π α γ ο ρ ε υ η τ α ι  ε ι ς  τ ο ύ ς  ά ν δ ρ α ς ,  ε ί ς  τ ά ς ' γ υ ν α ί κ α ς  

κ α ί  έ π ι β ά λ λ ε τ α ι .

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Κ ό ρ η  κ ο λ υ μ β ή τ ρ ι α .  Ίταλίς  αίΐτη, είκοσαέτις άνόματι 

Ιωσηφίνα, διήλθε κολυμβώσα δλην τήν Μείζονα Λίμνην.

Α'ί Ά  γ γ 'λ  ί δ ε ς έ ν  τ η  τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή  δ π η ρ ε σ ί  μ. 
Έν Άγγλίςι διά 233 κενάς θέσεις είς τά αγγλικά ταχυδρομεία ένε- 
γρά®ησαν 4212 Ά γγλ ίδες ,ήτο ι  18 γυναίκες διά μίαν θέσιν. Πέρυσιν 
ή προσφορά ήτο μεγαλειτέρα.Έκάστην θέσιν τήν έζήτουν 27 γυναίκες.

Έ -ν’Α μ ε ρ ι κ η δ π ά ρ χ ο υ σ ι  π ο λ λ ά !  γ υ ν α ί κ ε  ς,αιτ ι-  
νες τίθενται έπί κεφαλής έπιχειρήσεων λίαν άξίων λόγου. Έ π ί  παρα- 
ίε ίγμ ατι, ή κ. F r a n k  L e s l i e  είναι μία τών μεγαλειτέρων έκδοτριών

Ε Π I Φ Τ  A Λ I Σ

ΓΑΜΟΣ ΕΝ ΦΥΛΑΚΗ
ΜΕΡΟΣ Α'

III

'ζζνίχς με 3λεααχ ευφυές και ζωηρόν, {/.ε πρόσωπον νοημ,ον και ευ 
θυμόν. Ενθουσιασμένος ό στρατηγός διά τήν άνά τάς παρισινά; αί- 
ο « « ς  επιτυχίαν του νέου, εΐσήγαγεν αύτόν είς τήν λέσχην τών εΰ- 

γενών, εν)α έγενετο δεκτός μετά πολλής χαράς, παρά τών φίλων του 
πατρός του.

Δλοα τα πράγματα ήλλαςαν έντελώς φάσιν, δτε εσπέραν τινά 
^νεανίας ανήγγειλε πρός τόν άνάδοχόν του τήν προσεχή διά τό Λον- 
Μνον αναχώρησίν του.

H *  ~~ Επέτυχον, ε ίπε, θέσιν τρίτου γραμματέως είς τήν έν Λον- 
e#ivip πρ^αοείαν, χάρις εις τούς πολιτικούς σας φίλους, αγαπητέ μου 
* ν*σο^ε, και αναχωρώ εις τό τέλος τοΰ μηνός.

Ιην εση.ραν, καθ’ ήν στιγμήν ή αμαςα ώδήγει άμφοτέρους είς 
Τ νσιοηοο.ροαικόνσταθμόν, b στρατηγός διακόψας αποτόμως τήν σι- 
ωπϊ ν είπε πρός τόν νέον ι

β'·;εύρεις? Ιάκω β ε, ότι σε συνοδεύω είς Αονδίνον ς 
Πόσον εισθε καλός, άνάδο/έ μου ! Καί θά με ίνητε  πολύν χοό- 

„ον πλησίον μου ;
Κ γ -Μ α  την αλήθειαν, δσον θα μείνής καί σύ. Είξεύρεις δτι ή ιδέα

φημενου αμερικανικού τύπου;).

Ή  σ ο υ η δ ι κ ή  έ τ  α ι ρ ί  α F  r  e  d r  i  k  a B r e m e r  έλα- 
οεν έσχάτως 30 ,000  κορώνας (περί τά 4 2 ,000  φράγκα), ώς σύνταξιν 
διά νεάνιδα, σπουδάζουσαν τήν ιατρικήν. Ούδείς γνωρίζει τόν άπο- 
στο>έα του δώρου τούτου. Βεβαίως δμως τό ποσόν προέρχεται έξ ατό
μου θεραπευθέν-ος υπό τής πρώτης διδάκτορος τής ιατρικής, τής κυ
ρίας Καρολίνας Βίδερστρομ. Αυτή έσχάτως ένήργησε λίαν έπιτυχώς 
εγχειρήσεις τινάς, περί ών πολύς έγένετο λόγος. ’ Απολαύει γενικής 
έκτιμήσεως και οί καλλίτεροι Γάλλοι χειρουργοί τήν θεωροϋσιν ισην 
πρός αυτούς.

 ■ mg c ■  --
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Καν Α. Β. Κ  έ ο κ υ ο α ν. ’ Επιστολή δμών έλήφθη. Σας έγρά- 
ψαμεν ταχυδρομικώς— Καν Τ .  Κ. Μ ε σ ο λ ό γ γ t 0 ν. Συνδρομή 
έλήφθη Εύχαριστοΰμεν ή κ. Παρρέν ώρισμενως πλέον άφικνείται 
τήν προσεχή εβδομάδα.—  Καν Α. Μ. Α λ έ ξ α ν δ ρ έ  ι α ν. Συνε- 
μορφώθημεν. — Κον Α. Ε. Β ά ρ ν α ν .  ’ Ενεγράφησαν χα! άπεστάλη- 
σαν αυταις έχδοθεντα τεύχη. Εύχαριστοΰμεν. — Καν Α. ΓΙ. Κ ω ν] 
π ο λ ι ν .  Όαίνεται δτι ή έπιστολή σας έλήφθη δπό τής κ. ΓΙαρρϊν 
κατα τάς ημέρας τής άναχωρήσεώς της καί δι’ αύτό δέν σας άπήν- 
τησεν. — Κον Η. Β. Π ε τ  ρ ο ύ π ο λ ι ν. Ζητηθέντα κατάλονον θά 
άποστείλωμεν— Καν Μ. Ρ. Α ε β ά δ ε ι α ν. Χρήματα έλήφθησαν. 
Εύχαριστοΰμεν. Έ κ ?οθέντα τεύχη άπεστάλησαν. — Κον E. Κ. X  α
ν ί  α. Έπιστολή σας έλήφθη. Συνεμορφώθημεν δδηγίαις σας. - Κ ο ν  
Α. Κ .  Μ ε λ ί τ η ν. Ήμερολόγιον αποστέλλομεν. Έ π ί  τής αίτή- 
σεώς σας θά άπαντήσηιή κ. Παρρέν. — Κον A. IM. X  ί  0 ν. Ά πο -  
ροΰμεν διά τήν άτακτον άφιξιν τών φύλλων. Έντεΰβεν αποστέ/λον- 
ται ταχτικώς· άπό τής προσεχούς έβδομάδος θ’ άποστέλλωνται ύμίν 
είς δέμα. Σας γράφομεν ταχυδρομικώς.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Ζωμός έκ κρομμΰων. Έδοκιμάσατέ ποτε τήν S o u p e  à  Γ  o ig n o n ,  

ήν οί φίλοι μας Γάλλοι τόσον συνειθίζουσιν ; Τό κρόμμυον ε'ίναι έκ 
τών αναγκαίων και απαραιτήτων κακών. Ή  ονομασία προκαλείμορ-

νά μείνω μόνος μέ κάμνει νά άνιώ. Ά φ ’ έτέρου αισθάνομαι έμαυτόν 
έξηντλημένον. ’̂Έ π ε ιτα  ή πολιτ ική εΐσήχθη έσχάτως' καί είς τόν 
στρατόν, έγω, δέ δστις έπί τεσσαράκοντα ήδη Ετη συνείθισα' ε ;ς τήν 
στρατιωτικήν πειθαρχίαν, εΰρίσκομαι εις θέσιν πολιι στενόχωρον. 
Αίδω λοιπόν τήν πα-αίτησίν μου καί σέ ακολουθώ.

—  ’Αλλά θά ^αρυνθήτε, θχ νοσταλγήσητε, καλέ μου άνάδοχε.
— ’Ό χ ι .  Υ π ά ρ χ ε ι  τρόπος νά διασκεδάζω τήν ανίαν μου. Πρό δε

καετίας ήοχισα νά συγγράφω μέγα εργον περί του «γ  α λ λ ι κ ο ΰ 
ι π π ι κ ο ύ  ά π ό τ ο ΰ  Κ ρ ι μ α ϊ κ ο ύ  π ο λ έ μ ο υ . . . .  
έπέστη δ καιρός τής_ συμπληρώσεώς του Επειτα, παιδί μου, είνα) 
δ μόνος τρόπος να είμαι πλησίον σου.

Οί δύο ταξειδιώται έγένοντο δεκτοί ένθουσιωδώς παρά τής αρι
στοκρατικοί τέρας κοινωνίας του Λονδίνου, ής αί λαίδαι καί μυλαΓδαι 
εποαξαν παγ δ,τι ήδυνήθησαν, δπως μή  οι εύγενείς ξένοι των αί- 
σθανθώσιν άνίαν μακράν τών Παρισιων.

Ά λ λ ’ εντός ολίγου ή ΐφ ιξ ις  του χειμώνος μετέβαλέ πως τήν φά- 
τών ποανηάτων. Ό  ’Ιάκωβος Εαενεν Im’ δ'λκν Ó!,

Επλ
τσς ώραίας τοΰ παρελθόντος του ήμέρας. Τό κλίμα φ ν ε τ έ λ ε ι  εις έπ ί-  
τασ'ν τής ανίας καί μελαγχολίας τοΰ σττατηγοΰ.

Δέν ΰπήρχεν έλπις καν νά ϊδη τόν ήλιον καθ’ δλον τόν χε ιμώ - 
» * ·  Δ ιότ ι καί τάς σπανίας Ετι ήμέρας, καθ’ άς ή δμ ίχλη  καί ή βροχή 
δέν περιέοαλλον διά τοΰ φχιοχιτείνου σαβάνου των τήν άπέοαντον 
πόλιν, ήδύνατό τις νά όνομάση ήλιον τήν ΰπέρφθρον έκείνην σΦαί- 
?αν5 ητ ις  διειραινετο επι τινας στιγμχς διά* μέσου τών νεφών, 
όμοια πρός φλεγόμενον άερόστχτον, διαφυγόν τάς χείρας παιδίου 
καί στερούμενον θερμότητος. φωτός, ακτινών ;

Έ ν  τούτοις ό στρατηγός δέν παρεπονείτο. "Οταν δι»ιηρχετο τήν
:ώ- 

τό
μειδ ίαμα καί τήν χαράν έπί τοΰ προσώπου τοΰ γέροντος Μετά τό

ημέραν πλήττω ν, ήρκει ή πρός τήν Εσπέραν έμφάνισις τοΰ ’Ιακώ
βου, ωραίου, σοβαρού, καί εύσταλοΰς ήδη νίου δπως έπαναφέοη τι
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φασμόν, ¿λ), ’  ή χρήσίς του είναι άπαραίτητος. Ό  ζωμός των κρομ- 
μύων είναι γευστικώτατος, ιδίως δέ τόν χειμώνα πολύ ευχάριστος. 
Κατασκευάζεται ως έξης: Λαμβάνετε είκοσι κρόμμυα. άτινα καθαρί
ζετε και χωρίζετε εις τεμάχια  έντός χύτρας, εν η προσθέτετε £ν 
ήμισυ κοχλιάριον νωπού βουτύρου καί εν κοχλιαριον σακχάοεως- 
Συστρέφετε έπί τής πυράς μέχρις  ού τα κρόμμυα κοκκινησωσι καλώς. 
Προσθέτετε άνάλογον ζωμόν κρέατος, τεσοαρα η πεντε λεπτά τ εμά 
χιά  αοτου καί τήν στ ιγμήν,  καθ’ ήν σερβίρετε,  δύο μικρά ποτήρια 

κονίάκ.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Κατά των κηλίδων των λα ιμοδετών. Οί πωγονωφόροι κύριοι 

3σα οΐκονομούσιν άπό έξοδα του κουρέως δαπανώσι βεβαίως εις λαι- 
μοδέτας, ους ή μακρα γενειάς ρυπαίνει πάντοτε. "Οταν δ ψύπος προ- 
κύπτη έκ τής επαφής των τριχών μόνον, δυνασθε να καθκρισητε 
τόν λαιμοδέτην σας δια λευκοΰ θερμού άρτου, ον προστρίοετε επ 

αύτοϋ έπανειλημμ,ένως.

Κ Ρ Ε Τ Ο Ν  Δ Γ  Ε Π ι Π Λ Α

Τό κατάστημα τού κ. ΓΙ. ΚΩ ΣΤΟ Π Ο ΥΛ Ο Ι εκομισε κρετόν. 

Σχέδια νέα περσικά· χρώματα στερεά.

ΤΑΠΗΤΕΣ
Εις τό κατάστημα του κ. 11, Κ Ω ΣΤ Ο Π Ο Ι ΑΟλ εφθασαν τάπητες. 

Σχέδια καί τοιαύται ποιότητες πρώτην φοράν έρχονται έν Ά θ ή ν α ίς .

Κ Ο Υ Ρ Τ Ι Ν Ε Σ
ΡΟΗΤΙΕβΕδ

Εις τό κατάστημα τού κ. Π. Κ Ω Σ Τ Ο Π Ο Υ Α Ο Ϊ έκομίσθησαν κουρ

τ ίνες  χρυσούφαντοι. Σχέοια περσικά νεωτατα-

Υ Φ Α Σ Μ Α Τ Α  Δ  Γ  Ε Π Ι Π Λ Α  
Εις τό κατάστημα τού κ. Π. ΚΩ ΣΤΟ Π Ο ΥΛ Ο Υ έκομίσθησαν τά 

αριστουργήματα τών υφασμάτων δι έπιπλα.

γεύμα,δτε ο ίΰπηρέται άπεσύροντο,ό’ Ιάκωβοςέλεγε πρόςτόνστρατηγόν. 
—  Άνάδοχε, όμιλήσατέ μοι περί τού πατρός μου !  ̂ |
Κα ί έχεινος μέ  φωνήν συγκεκινημένην άνέσκαπτε τό παρελθόν, ; 

έιοαίνετο άναζών έν τη νεότητι μετά τού φίλου του καί διηγείτο 
τήν ζωήν των, τάς σχολικάς αναμνήσεις των, τάς εκστρατείας καί 
τάς μάχας των, τήν τής Ιτα λ ία ς ,  τής ’ Αφρικής καί ιδίρ. τήν τε- 
λευταίαν, τήν τρομερωτέραν. άλλα καί ένδοξοτέραν πασών.

ΤΗσαν αΐ ώοαι αυται, ώραι άπολαύσεως καί χαράς διά τόν γ έ 
ροντα στρατιώτην, άς διεδεχοντο την π ωίαν τής επόμενης δ εφ 
ΐππου περίπατος έν Ρόττεν I οβ. _

Ήρέσκετο μεγάλως εις τόν πρωινόν αύτόν περίπατον, ενθα οί 
ίππεΓς'διέσχιζον τό δάσος άνά πάσαν αύτοϋ διεύθυνσιν, ένθα αμα
ζόνες χαοίεσσαι έβαινον βήματι σημειωτοϋ, άνχδεικνύουσαι τήν χά 
ριν τώ ν  ' ζώων, άτινα τόσον έλάτρευεν δ μαρκήσιος. Ά νά  πάσαν 
λοιπόν πρωίαν τκκτικώς άπό τής ο/δόης ωοας, έφιππος ιστατο εις 
τήν θέσιν του, βλέπων έξελισσομένην παρ’ αύτοϋ σειράν θαυμάσιων 
ιππέων, έξετάζων, θαυμάζων, συζητϋν. έπικρίνων. γνωρίζων ήδη 
πάντχς καί πάσας, καί έξακολουθών μεθ ολα τά εξήκοντα έτη του 
νά μένη δ θαυμάσιος καί ακάματος ίππεύς, ον οί Παρίσιοι έθαύμα- 
σαν έπ'ι τριακονταετίαν δλην.

Μειαξύ τών αμαζόνων, άς δ στρατηγός έθαύμαζε καθ’ έκάστην. 
μ,ία ιδία προσείλκυσεν ιδιαιτέρως τήν προσοχήν του. ^

Μελαγχροινή, μέ χροιάν άκτινοβόλον. μέ οφθαλμού; καταμέλα- 
νας. οίτινε-ι έξέπεμπον άπό καιρού εις καιρόν ϋποπρασίνους αντα
νακλάσεις, μέ στόμα γραφικόν, τρυφερόν καί υπερήφανου, μέ  ρΓνα 
εϋθεΓαν και κόμην μέλαιναν. μέ  υψηλόν πίλον και έσθήτα άμαζό- 
νος άμεμπτον χάριτος, ίππεύουσα έπί θαυμασίας και μεγαλοπρεπούς 
ίππου περιεφέρετο ύπειήφανος χωρίς νά καταδέχηται καν νά στρέψη 
τδ βλέμμα πρός τούς άπειροπληθείς θαυμαστός τού κάλλους της.

Συνωδεύετο πάντοτε ύπό εύγενοϋς γέροντος. εύτραφεστάτου, μέ 
παρειάς ροδοκοκχίνους καί λαιμόν αποπληκτικού, καλυπτόμενου χατα 
τό ήμισυ υπό λευκών παραγναθίδων.

Ό  κ Τ Α Κ Η Σ  Μ Π ΕΤΣΟ Σ,υίός τής μακαρίτιοος ποιητρ ίο ί ΑΙπέ- 
τσου, τελειοποιηθείς έν Ευρώπη εις τε τήν φωνητικήν μουσικήν καί 
εις τό κλειδοκύμβαλου, αναλαμβάνει παραδόσεις παρ’ οΐχογενείχις 
καί ίκπαιδευτηρίοις. Πληροφορία; παρ’ ήμΐν.

Π Ρ Ο Τ Υ Π Ο Ν  ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ Π Λ Ρ 0 Ε Ν Λ Γ Ω Γ Ε Ι Ο Ν
Τό διοικητικόν συμβούλιου τού ΚΣυλλόγου τών Κυριών» μετά  τήν 

έγχρισιν τού Κατάστιχού τού προτύπου 'Ελληνικού παρθεναγωγείου 
παρά τού υπουργείου τών ’ Εσωτερικών καί τήν παραχώρησιν τής ά 
δειας παρά τού υπουργείου τής Παιδείας, επήνεγκε τροποποιήσεις τ ι-  
νάς εις τήν τών τάξεων διαίρεσιν καί επομένως καί εις τά δίδακτρα 
έπί τό οίκονομικώτερον.

Αί έγγραφαί άρξάμεναι τήν 16ην Αύγούστου θέλουσιν έξακολου- 
θήσει μέχρ ι  τέλους 7)βριου. Τά δέ μαθήματα άρχονται άπό τής 15ης 
Σεπτεμβρίου.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΔΙΔΛΚΤΡΩΝ
Χηπιαγωγειον Τ μήμα ■ Á ' Αρ 8

» Β' Αρ. 10

Κημοτικόν Τάξις Κ ' Δρ. 12
» Β' )) 14
» Γ ' » 16
» Α' » 18

Προκαταρτικόν » 22

'Ελλην ικόν Τάξις Α' » 25
» Β ' » 30
)) Γ ' )) 35
)) Α' » 40
» Ε' » 45

Λι ήμιτρόφιμοι πλήν τών κατά τάξεις διδάκτρων πληρώνουσιν 25 
ορ κατά μήνα.

Διά τάς ξένας γλώσσας,πλήν τής γαλλικής, ήτις  είνε υποχρεωτική 
ώρίσθησαν δίδακτρα 15 δρ. κατά μήνα.

Εις τούς είσάγοντας δύο ή τρεις άδελφάς γίνεται έκπτωσις 15° 0. 
■Ώοαι εγγραφών άπό τής 9 — 11 π. μ .  καθ’ έκάστην, πλήν τής 

Κυριακής. 'Οδός Πανεπιστημίου άριθ. 30.
( ’ Εκ τού Γραφείου).

Ούδείς έγνώοιζε τό ζεύγος τούτο, καί πάντες διεκαίοντο ΰπό έ'  
πιθυμίας νά μάθωσι τό όνομα καί τήν οικογένειαν τής θαυμασίαί 
εκείνης γυναικός. * 0  στρατηγός δέν έξηρεΓτο τού κανόνος τούτου. 
Είναι άοά γε κόοη ή νεαρά γυνή; διηρώτα εαυτόν, άναποφάσιστος πρό 
τού κοάματος τούτου τής δειλίας καί τής τολμηράς αποφασιστικό
τητας, ήν ένέπνεεν ή στάσις αύτής. 'Ημέραν τινά 6 γέρων στρατηγός, 
τολμηρότερο; τών λοιπών, ήκολούθησεν άπροκαλύπτως καί άνευ προ
φυλάξεων τήν νέχν άμαζόνα μέχρι τής ωραίας κατοικίας της. Ή  θύρα 
έκλείσθη όπισθεν ίππου καί ίππέων, καί ό μαρκήσιος δέ Βαλυρίς 
έμ ε ινε  καί πάλιν έν τ ή  καταβιβρωσκούση αύτόν περιεργίρ .

Πρωίαν τινά τού ’Οκτωβρίου, καθ’ ήν καιρός άκατάστατος δεν 
έπέτρειόεν ή ε ι ;  ολίγους ιππείς νά έξέλθωσιν, ό στρατηγός ήκουσεν 
όπισθεν αύτοϋ ίππον τρέχοντα μεθ ’ όρμής. Έστραφη καί πριν ή λά- 
βη τόν καιρόν νά σταματήση, ίππος άφηνιών, έκπέμπων πυκνους 
άπό του στόματος άφρούς, τρέχων μεθ ’ δλης τής ταχύτητος τών ά- 
στραπηδόν ιπταμένων ποδών του, έφερεν άκράτητος τήν ώραίαν ά
μαζόνα κάτωχρον ήδη καί προσπαθούσαν μάτην νά συγκρατήση, έστω 
καί πρός στιγμήν, τόν δρμητικόν τού ζώου δρόμον.

'Ο Βαλυρίς δέν έχασε καιρόν. Διέσχισε ταχέως τήν πρό αυτού 
άτοαπόν, γνωριζων δέ καλώς πάσαν γωνίαν τού δάσου;, κατωρθωσε 
νά εΰρεθή π;ό τού άφηνιάσαντος ίππου εις τό ακρον τής όδοϋ, πρός 
ήν διηυθύνετο τό παράφορον ζωον.

Κρυ»θείς  όπισθεν δασυλλίου, έρρίφθη άπροσδοχήτως πρό τού όρ- 
μητιχώς χατεεχομένου ζώου ήρπασε μέ χείρα νευρώδη τα ηνία 
καί άκολουθών τόν δρόμον έχείνου, κατώρθωσε βαθμηδόν και κατ 
ολίγον νά μ-ετριάση τήν όρμήν του και συγκρατήση αύτό, άκριβω; 
βήματά τ ινχ  πρό τής μεγάλης λίθινης θύρας τού δάσους, κατα της 
όποιας ήθελεν άναμφιβόλως συντριβή.

Τότε μόνον ό σ-ρατηγός έπήδησεν άπό τού ίππου του, ίνα οεχθη 
εις τάς άγκάλας του τήν έξαντληθεΓσαν έκ τού κόπου καί τής συγ- 
κινήσεως λιπόθυιιον άμαζόνα.

(ΆκολουθεΓ).


